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hermoso peplo: εúπεπλος,ος,ον pul- 
chrum peplum habens.- Que usa de 
peplo azul: κuανóπεπλος,ος,ον caeru- 
leo peplo utens.- Vestida con largo 
peplo: èλκεσíπεπλος,ος,ον  longa ves 
te induta.- Peplo atado con hebilla: 
περονητρíς,íδος,η peplum,vestis fibu 
la subnexa 

PEQUEÑEZ µικρóτης,σµικρóτης,ητος,η  
parvitas.- Ocuparse en pequeñeces: 
διαµικρολογéοµαι circa parva occupor 

PEQUEÑO `ηµιβολιαîος,α,ον;βαιóς,á,óν
βραχúς,εîα,ú; éλαχúς,εîα,ú (éλαχúτε- 
ρος,-χíων,éλασσων,-ττων;éλαχúτατος, 
éλáχιστος),µικρóς,á,óν (µικρóτερος, 
µικροτáτος,) µινuóς,η,óν; µινuρóς,á 
óν; óλιγηρης,ης,éς; óλιγηριος,óλíγος
η,ον; παûρος,ος,ον; σµικρóς,á,óν; 
τúννος,τúνος,οu,ò; τuτθóς,κονδóς,η, 
óν parvus.- Como una hemina (medida 
de capacidad): κοτuλαîος,íα,ον; κοτu 
ληρuτος,ος,ον exiguus instar cotylae 
id quod in cotyla capit.- Cuán peque 
ño:`ηλικος,η,ον;òσονων,óσονοûν quan 
tulumcumque.- Hacer pequeño: µικρúνω
parvum reddo.- El más pequeño de 
edad: òπλóπλατος,η,ον natu minimus 
Pequeñísmo: ´áτοµος,ος,ον; áµφιδεú- 
τατος,éλáχιστος,η,ον; ζµικρóς,á,óν; 
τοúλáχιστον; πáµµικρος,πáνσµικρóς,ος
ον; µικκúλος,ος,ον; µικúθινος,µικú- 
λος,ος,ον minutissimus,perexiguus,mi 
nimus,perpusillus.- Poco numeroso: 
´ηαβαîος,α,ον; πολλοστóς,η,óν exi- 
guus.- Muy pequeño,que se eleva poco 
del suelo: πεδανóς,η,óν parum solo 
assurgens.-Pequeñito τuννοûτος,η,ον
parvulus 

PERA ´áπιον,οu,τó pyrum.- Especie de: 
´á,τá sorba.- Silvestre: ´óχνη, 
ης,η pyrum silvestre 

PERAL ´áπιος,οu,ò pyrus.- Especie de 
peral: φωκíς,íδος,η pyri species.-  
Silvestre: ´óγχνη,´óχνη,ης,η pyrum 
silvestre 

PERCA (pez) περκη,ης,η; περκíς,íδος, 
η perca 

PERCEPCIÓN κατáληψις,εως,η cognitio 
Pequeña: µικροληψíα,ας,η perceptio 
exigua 

PERCIBIDO ληπτóς,η,óν perceptus 

PERCIBIR éπαïω,αíσθáνοµαι,διαισθáνο- 
µαι,µανθáνω,µαθéω,µεταλαµβáνω,παραισ
θáνοµαι,παρακολοuθéω,σuλλαµβáνω,σuν- 
ιéω,σuνíηµι intelligo,percipio,sen- 
tio.- Antes: προνοéω,-νοéοµαι ante 
mente percipio.- Bien: καταισθáνοµαι
prorsus sentio.- Capaz de: περιληπ- 
τικóς,η,óν habens vim percipiendi.-  
El que percibe: ληπτης,οû,ò,η qui ca 
pit.- Juntamente: σuναλíσκω simul ca 
pio.- No percibir: áναισθετéω nihil 
sentio.- Que percibe o es percibido 
fácilmente: εúαíσθητος,ος,ον qui fa- 
cile sentitur vel sentit 

PERCNÓPTERO,especie de águila con 
pintas negras περκνóπτερος áετóς
percnopterus,aquila habens alas ni - 
gris maculis variegatas 

PERCUSIÓN `ροπαλισµóς,οû,ò; βóλησις, 
εως,η; οúτησις,πληξις,εως,η; τúπος, 
εος,τó vulneario,percussio.- Del 
oecho,llanto: στερνοτuπíα,ας,η pec- 
toris percussio,planctus 

PERDEDORA óλéτειρα,ας,η peditrix 

PERDER ´éλω,áποβáλλω,διαπóλλuµι,διó- 
λλuµι,éξóλλuµι,φθιáοµαι,φθíνω,φθuνú- 
θω,καταφθινúθω,καταφθíνω,καταφθíω,ολéσκ
ω,óλεéσκω,ολεθρεúω,πéρθω,σuναναιρéω
perdo.- A un tiempo: σuνóλλu- 
µι,-ολλúω simul amitto.- Además: προ
σαποβáλλω,προσαπóλλuµι,-ολλúω insu- 
per perdo.- Antes: προóλλuµι ante 
perdo.- Con: σuµφθεíρω simul perdo.- 
Del todo: éξολοθρεúω funditus perdo 
El que perdió a muchos: πολúφθορος, 
ος,ον qui multos perdit.- El tiempo: 
µατáω tempus contero.- El trabajo y 
el tiempo: µαταιοπóνος,ος,ον qui ope 
ram perdit.- En el juego: κατακuβεúω
alea consumo.- Enteramente: éξαπóλλu 
µι,éξαπορθεíρω funditus perdo.- Jun- 
tamente: σuναφíηµι,σuναποβáλλω,σuνα- 



604 

πóλλuµι una perdo.- Primero: προαπó- 
λλuµι,-ολλúω prius pwerdo.- Perder 
además: προασδιαφθεíρω insuper perdo 

Propio para perder: φθóριος,íα,ον
perdendi vim habens.- Que todo lo 
pierde: πανοúλιος,ος,ον; παντολéτωρ, 

ορος,ò cuncta perdens.- Perderse: 
´óλλuµι,óλλúω; προσφθεíροµαι in me 
excidium infero 

PEDERNAL,de pedernal κοχλáκωδης,ης, 
ες siliceus 

PERDICIÓN áπωλεια,ας,η; éξολóθρεuµα, 
ατος,τó exitium,perditio,pernicies 
Absoluta: πανωλεíα,-λíα,ας,η tota 
pernicies 

PÉRDIDA áποβολη,áποσκεuη,βολη,éκβολη
ης,η; éξολóθρεuµα, παρáτριµµα,πηµα, 
ατος,τó; σuµφορá,âς,η exitium,jactu- 
ra,intertrimentum,perditio,amisio.- 
Sentimiento de una pérdida: éπιζητη- 
σις,εως,η amissae rei desiderium 

PERDIDAMENTE áσωτως perdide 

PERDIDO áπóβολος,ος,ον; éξωλης,ης,éς
φθíµενος,η,ον perditus,amissus.- Ma- 
lamente perdido: κακóφθορος,ος,ον ma 
le perditus> Por todos lados,infeli- 
císimo: πáµµορος,ος,ον infelix 

PERDIGÓN περδικεúς,éως,ò pullus per- 
dicis 

PERDIZ κακκáβα,ας,η; κακκαβíς,íδος,η
πéρδιξ,ικος,ò,η perdix.-De la perdiz 
περδíκειος,íα,ον perdiceus.-De Siria 
σuροπéρδιξ,ικος,ò perdix e Siria 
oriunda.- Donde se crían perdices: 
περδικοτροφεîον,οu,τó locus ubi per- 
dices nutriuntur.-Pequeña: περδíκιον
οu,τó parvula perdix 

PERDÓN σuγγνωµη,ης,η i ndulgentia.- 
Alcanzar perdón: παραιτéοµαι veniam 
impetro.- Digno de: σuγγνωµονικóς,η, 
óν venia dignus.- Indigno de: áσúγγ- 
νωστος,áσuγχωρητος,ος,ον venia indig 
nus.- Obtener el perdón: áποτíνω re- 
pendo.- Petición de: παραíτησις,εως
η veniae petitio.- Sin esperanza de 
perdón: áσuγχωρητως citra spe veniae 

PERDONADO o liberado de castigo áποí 

νητος,ος,ον liber a poena 

PERDONAR áφíηµι,áφιéω,áφéω,φεíδοµαι, 
παραβáλλω,σuγγινωσκω,σuγγιγνωσκω,σuγ
χωρéω ignosco,indulgeo,parco,remitto 
Alcanzar perdón: σuγγνωσθηναι veniam 
consequi.- Algo: ùποφεíδοµαι aliquan 
tum parco.- Obrar clementemente: 
áνεξικακéω clementer ago.- Difícil 
para perdonar: τιµωρητικóς,η,óν dif- 
ficlis in condonando.- El que perdo 
na: áφετηρ,ηρος,ò dimissor.- Fácil en 
pedonar: σuγγνωµων,ων,ον (ονος) 
facilis in danda venia.- Facilidad 
en perdonar: σuγγνωµοσúνη,ης,η ignos 
cendi facilitas.- Inclinación a per- 
donar: φεισµóνη,ης,η affectus remi- 
ttendae offensae.- Inclinado a per- 
donar: σuγχωρητικóς,η,óν pronus ad  
ignoscendum.- Que se debe perdonar: 
σuγγνωστóς,η,óν ignoscendus.- Se ha 
de perdonar: áφετéον,φειστéον,σuγχω- 
ρητéον ignoscendum est 

PERDURAR αíωνíζω perduro 

PERECEDERO φθαρτóς,η,óν fluxus.- Mor 
tal: éπíκηρος,ος,ον periturus 

PERECER ´éρρω,áποφθéω,áπολéω,áποφθí- 
νω,-φθúνω,φθíω,διóλλuµι,éκφθεíροµαι, 
éξαπóλλuµαι,καταφθινúθω,καταφθíνω, 
καταφθíω.οíχéω,περιφθεíροµαι,σuνοι- 
χéοµαι intereo,dispereo,pereo.- A la 
σuµπαραπóλλuµαι,σuνοιχéοµαι simul pe 
reo.- Del todo: προσφθεíροµαι omnino 
pereo.- Hacer perecer secretamente: 
ùπεξαιρéω clam tollo de medio.- Hacer 
perecer: προσαπóλλuµι perire facio.- 
Injustamente: παραπóλλuµι immerito 
perdo.- Por otro: ùπερφθí- 
νοµαι,-γθíοµαι pro alio pereo.- Pri- 
mero: προαπóλλuµαι prius pereo.- Que  
pereció antes de tiempo: πρωλης,ης, 
ες qui ante tempus periit 

PARECIDO,ser parecido ùποκρéκω sum 
similis 

PEREGRINACIÓN áποδηµíα,éκδηµíα,παρα- 
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ποδηµíα,ας,η; áποξéνωσις,εως,η pere- 
grinatio 

PEREGRINAMENTE ξéνως peregrine 

PEREGRINAR áποδηµéω,διαχωρéω,éκδηµéω
peregrinor.- Con otro: σuναποδηµéω
una peregrinor 

PEREGRINO ´áστεγος,´áστεγνος,´éκδη- 
µος,éκτóπιος,ος,ον; óθνεîος,α,ον;áπο
δηµητης,οû,ò; περáτης,οu,ò; ξεινικóς
ξενικóς,η,óν; ξεîνος,ξéνος,η,ον pere 
grinus.-Voluntario: éθελοξéνος,ος,ον
voluntarie peregrinus 

PEREJIL σéλινον,οu,τó apium.- Espe-  
cie de perejil: πετροσéλινον,οu,τó 
petroselinum 

PERENDENGUES éνωτη,ης,η; éνωτιον,οu, 
τó inaures 

PERENNE ´ηνεκης,διηνεκης,ης,éς; διαι
νωνιος,ος,ον  jugis,perennis 

PEREZA `ραθuµíα,áεργíα (-íη,ης,η), 
βαλκεíα,χασµωδíα,νωχελíα,óκνερíα,ας
η; áπóκνησις,πáρεσις,εως,η; βρáδος, 
εος,τó; βραδúτης,σχολαιóτης,νωθρóτης
ητος,η; νωθρεíα,,νωθεíα,νωθρíα,ας,η; 

óκνος,οu,ò pigritia,tarditas,segni- 
ties,remissio,oscitabunda ignavia.- 
Pereza de carácter: δuστροπíα,ας,η
ingenii asperitas.- Dado a la: κατα- 
βλεκεuµéνος,η,ον socordiae deditus 
Obrar con pereza: áπορραθuµéω pigres 
co.- Tener pereza: κατοκνéω piget me 

PEREZOSAMENTE `ραθuµως,áργω,βλανδú, 
βραδéως,óκναλéως,σχολη segniter,otio 
se,pigre 

PEREZOSO ´éννωθρος,`ρáθuµος,áποκνητι
κóς,η,óν; áργóς,óς,óν; áσuνκρóτητος, 
ος,ον; βλαδικóς,βλακóς,η,óν; βλακω- 
δης,ης,ες; βλενóς,η,óν; βραδúσ,εîα, 
ú (βραδíων,βρáσσων,βραδíτερος; βρá- 
διστος,βραδúτατος -tardus,tardior, 
tardissimus),δuσεργης,ης,éς; δúσερ- 
γος,δúσοκνος,ος,ον; γλοιóς,óς,óν; µο
λuρóς,á,óν; νωθης,ης,éς; νωθρóς,á,òν
óκναλéος,α,ον; óκνος,ος,ον; πáρετος, 
η,ον resolutus,piger,ignavus,segnis, 
socors.- Ser perezoso: óκνéω,áποκνéω
βλακεúω,νωθρεúω,νωθριáω,µατáζω,µατα- 
ïζω,µαταιáζω,µελλετιáω piger sum,pi- 
gresco.- Hacerse perezoso: γλοιûσθαι
λαγγáζω pigreso,viscosum fieri.- Que 
no se puede mover fácilmente: δuσκí- 
νητος,ος,ον qui non facile moveri po 
test.- Menos laborioso: áπονéστερος, 
áπονωτερος,α,ον piger 

PERFECCIÓN ´áνη,ης,η; áπáρτισις,εως, 
η; áπαρτισµóς,οû,ò; αúτοτéλεια,ας,η; 
éντελéχεια,éξεργασíα,παντáλεα,ας,η; 

πληρωσις,τελεíωσις,τελéωσις,εως,η; 
σuντéλεια,ας,η; τéλος,εος,τó; ùποπε- 
ρáτωσις,εως,η perfectio.-De la obra 
τελεσιοúργηµα,ατος,τó perfectio ope- 
ris.- Que conduce a la perfección:  
áπαρτιστικóς,η,óν  perfectum effi- 
ciens.- Prefijo ´áρτι- en composi- 
cion de vocablos 

PERFECCIONADO ´éνανθρος,ος,ον; éντε- 
λης,ης,éς perfectus 

PERFECCIONAR áνúω,´áνuµι,áνúτω,áπαρ- 
τíζω,áποτελéω,áρτíζω,διαποιéω,διασ- 
µúχω,éκπρáσσω,-ττω,éναποτελéω,éπανúω
éπικραιαíνω,-κραíνω,éπιτελειóω,éξα- 
νúω,κανονíζω,κραíνω,παρεκτελéω,σuντελé
ω,τελειóω,τελéω,τελ-εîω,τελεóω, 
τελεσιοuργéω,τελéσκο perficio.- Con- 
cluir con perfección: áποπεραíνω per 
ago.- Perfecccionar juntamente: σuµ- 
περαíνω simul perficio.- Llevar a la 
perfección: éκτελειóω,éκτελéω per- 
fectum reddo.- Idóneo para: éξεργáσ- 
τικóς,η,óν ad perficiendum idoneus 
Que no puede perfeccionarse: áτελεú- 
τητος,ος,ον perfectionis expers 

PERFECTAMENTE áρτεµéως,αúτοτελως,éν- 
τελως,περíαλλα,περιáλλως,τελεíως,τé 
λεον,τελéως eximie,perfecte 

PERFECTO ´áρτιος,áσóλοικος,αúτóστε- 
γος,αúτóτεγος,αúτοτéλεστος,éκτελης, 
éνδελεχης,éντελεχης,éπιτελης,καταρ- 
χης,κατατελης,óλοσχερης,óλοτελης,οú- 
λοµελης,παντοτελης;λεîος,íα,ον; 
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οûλος,η,ον; σκθρóς,στερεóς,στερρóς, 
á.ον; σuντελικóς,η,óν; τεληεις,εσσα
εν; τéλειος,íα,ον; τéλος,α,ον; τελé- 
σιος,τετρáγωνος,ος,ον perfectus,nu- 
lla in re deficiens,vitio carens.- 
Muy perfecto: ùπερτéλειος,-τελéος, 
α,ον; ùπερτελης,ης,éς admodum per- 
fectus.- Hacer perfecto: σuναπαρτíζω
perfectum reddo.- Más perfecto: ùπερ
σuντελικóς,η,óν plusquamperfectus.-  
Medio perfecto: `ηµιτελης,ης,éς semi 
perfectus.-Que hace perfecto τελειο
ποιóς,óς,óν perfectum reddens.- Que 
puede hacer perfecto: σuντελικóς,η, 
óν valens ad reddendum perfectum 

PERFIDIA áγνωµοσúνη,áπιστοσúνη,ης,η
perfidia.- Con perfidia: προδοτικως, 
ùποúλως infide 

PÉRFIDO δολωπης,οu,ò; δολωπις,ιδος,η
(que mira con engaño),προδóτις,ιδος, 
η perfidios.- Pérfido con sus amigos
παραβαλéταιρος,ος,ον perfidus in de- 
cipiendis amicis.- No sincero: κíβ- 
δηλος,ος,ον non sincerus 

PERFORACIÓN áνáτρησις,σuντρησις,τρη- 

σις,εως,η perforatio 

PERFORADO áνáτρητος,ος,ον perforatus 
No perforado: áτρúπητος,ος,ον non 
perforatus 

PERFORAR τρuπáω perforo 

PERFUMADO áρωµατικóς,η,óν aromata 
redolens.- Hablando de un lugar: 
`ηδúπνοος,ος,ον suave spirans.- Con 
ungüento: µuροβραχης,ης,éς; µuρóχρισ
τος,ος,ον unguento madens.- Que es 
perfumado: θuοδóκος,ος,ον qui reci- 
pit suffimenta 

PERFUMAR áρωµατíζω,µuρóω,θuµíáζω,θu- 
µιáω,θúω,éκθuµιáω suffitum facio.- 
Acto de perfumar: µúρωσις,εως,η un- 
guenti illitio.- A propósito para: 
θuµιατικóς,η,óν aptus ad suffiendum 

PERFUME ´áρωµα,µúρωµα,ατος,τó; µúρον
οu,τó; θúαµα,θuηµα,θúµα,θúασµα,ατος, 
τó adoramentum,suffimentum.- Apto 
para la confección de perfumes: µu- 
ριστικóς,η,óν aptus ad temperanda 
unguenta.- Bote de perfumes: µuρíς, 

íδος,η unguetarium.- Mercado,plaza 
de perfumes: µuροπωλεÎον,µuροπωλιον, 
οu,τó unguentorum folium.- Olor de 
perfumes: µuρωδíα,ας,η unguetorum 
odor.-Que huele a perfume: µuρóπνοος  
(οuς,οuς,οuν) unguenta redolens.- Que 
quema perfumes: θuοσκóος,ος,ον  qui 
odores incendit.- Que mar perfu- 
mes: éπιθuµιáω,θuóω  adoramenta ado- 
leo.- Repuesto de perfumes,tocador: 
µuροθηκη,ης,η; µuροθηκιον,οu,τó un- 
guentorium repositorium.- Usar perfu 
mes: µuραλοιφéω unguentis me illino 
Uso de pomadas y perfumes: µúρισµα, 
ατος,τó; µuρισµóς,οû,ò; µuραλοιφíα, 
ας,η unguentorum usus,illitus.- Ven- 
dedor,vendedora de: µuρωπωλης,οu,ò; 
µuροπωλις,ιδος,η unguetorum venditor 
venditrix.- Vender  perfumes: µuρο- 
πωλéω unguenta vendo.- Que huele a 
perfumes: θuηεις,εσσα,εν redolens 
suffimentis.- Vaso de: θúκος,οu,ò 
vas in quo conjiciuntur suffimenta> 
Astringente para la elaboración de 

perfumes: στúµµα,ατος,τó astricto- 
rium ad elaborationem suffimentorum 
PERFUMERÍA,perteneciente a la µuρη- 
ρóς,á,óν unguentarius 

PERFUMERO µuροποιóς,οû,ò; µuροπóλος, 
µuρεψóς,οu,ò unguentarius 

PERFUMISTA φαρµακωπωλης,οu,ò; µuρε- 
ψóς,µuροποιóς,µuροπóλος,οu,ò,η
unguentarius,pigmentarius 

PERGAMINO διφθéρα,ας,η; φαλλáς,áδος, 
η; περγαµηναí pergamenae membranae 
membranae in quibus scribitur.- Para 
escribir la ley: φuλακτηρια,ιων,τá 
phulacteria 

PÉRGAMO,ciudad de Asia Πéργαµος,οu,η
urbs Asiae insignis 

PERICARDIO περικáρδιον,οu,τó in quo 
circa cor est,involucrum cordis 

PERICIA δαηµοσúνη,ης,η; εíδησις,εως, 
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η; éπιστηµη,ης,η; éπιστηµοσúνη,ης,η
εúτεχνíα,íδεíα,íδρíα,ας,η; πολuφρο- 
σúνη,ης,η peritia.- Con pericia: 
πραγµατικως,σεσοφισµéνως perite 

PERIFOLIO (planta) χαιρéφuλλον,οu,τó 
chaerephyllum 

PERÍFRASIS,περíφρασις,εως,η periphra 
sis.- Acostumbrado a hablar por 
περιφραστικóς,η,óν solitus loqui per 
paraphrasim 

PERÍMETRO η περíµετρος γραµµη peri- 
meter 

PERINEO περíναιος,περíνεος,οu,ò; πε- 
ρíνεον,οu,τó perinaeum 

PERIÓDICO περιοδικóς,η,óν periodicus 

PERÍODO περíοδος,οu,ò; περιοχη,ης,η  
periodus.- (Sint.) περιβολη,ης,η; µα
κροκωλíα,ας,η periodus,longitudo mem 
brorum in periodis 

PERIOSTIO περιóστεος,ος,ον; περιóσ- 
τος,οu,ó circumtegens ossa 

PERIPATÉTICO περιπατετικóς,η,óν peri 
pateticus 

PERIPECIA περιπéτεια,ας,η subita re- 
rum mutatio 

PERISCIOS (habitantes de las zonas 
polares en cuyo alrededor gira la 
sombra) περíσκιοι,ων,οì periscii 

PERISTILO περíστuλον,περιστúλιον,οu, 
τó; περíστuλος,οu,ò,η locus circum- 
circa columnis cinctus 

PERITO ´íδµων,ων,ον; ´ιδρις,εως,ò,η
`íστωρ,ορος,ò,η; αíµων (δαíµων),ων, 
ον; δáïος,α,ον; εíδηµων,ων,ον; éµ- 
πεíραµος,εúτεχνος,ος,ον; íδηµων,ων,  
ον (ονος), περιφραδης,ης,éς; σεσοφισ
µéνος,η,ον; σοφóς,η,óν  peritus,ha- 
bilis 

PERITONEO περιτóναιον,οu,τó  peri- 
tonaeum 

PERJUDICADO σuναρóς,á,óν damno affec 
tus 

PERJUDICAR ´íπτω,´íπω,éπηρεáζω,λω- 
βεúω,λωβéω,σíνω,σινéσκω,σινóω,σíνο- 
µαι noceo,damnum infero,laedo.- Ade 
más: προζηµíζω insuper damnis affi- 
cio.- Con otro daño: éπιβλúπτω dam- 
num damno adjicio.- Salir perjudica- 
do: παραπολαúω damnum percipio ex.-  
Ser perjudicado: áποβλáπτοµαι,áπο- 
βλáπτω laedo 

PERJUDICIAL áσúµφορος,ος,ον; áτηρης, 
ης,éς; áτηρóς,á,óν; βλαβóεις,εσα,εν
βλαπτικóς,η,óν; ááτος,ος,ον; δηλητηρ
ηρος,ò; δηλητηριος,áπαíτιος,éπιζη-  
µιος,ος,ον; áπερεαστικóς,κακωτικóς, 
η,óν; óλéθριος,ος,ον; óλóεις,εσσα,εν
οúλιµος,η,ον; σιναρóς,á,óν;  σíνις, 
ιδοςςςς,ò,ηηηη nocens,noxius,perniciosus, 
exitialis,infestus,sons,damnosus.-  
Que hace cosas perjudiciales: óλεορ- 
γóς,óς,óν exitialia faciens 

PERJUDICIALMENTE éπιβλαβως damnose 

PERJURAR éνεπιορκéω,éπιορκéω,κατε- 

πιορκéω,παρορκéω pejero.- Una y otra 
vez: προσκατóµνuµι,-οµνúω,προσκατο- 
µéω iterum atque iterum pejero 

PERJURIO éπιορκíα,ας,η;-óρκιον,οu,τó 
perjurium         

PERJURO éπíορκος,ψεuδóρκιος,ψεúδορ- 
κος,ος,ον; òρκαπáτης,οu,ò perjurus 

PERLA µáργαρον,οu,τó; λíθος,οu,ò 
unio.- Aderezo de tres piedras: 

τριοπíς,íδος,η;τριóφθαλµος,ος,ον monile 
tribus gemmis ornatus.- Ador- 
nado con: áστερωπóν,οû,τó; διáλιθος, 
ος,ον gemmis distinctus.- Concha que 
contiene perlas: βéρβερι,τó concha 
que uniones continet.- Pendientes 
que tienen tres perlas: τρíγληνος,ος
ον tres gemmas habens.- Que gusta de 
perlas: φιλíλιθος,ος,ον qui gaudet 
gemmis 

PERMANECER áποµéνω,διαγíνοµαι,διαµε- 
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νéω,διατελéω,διεµµéνω,éµµενéω,éπανα- 
κεíµαι,éπιδιαµéνω,éπιµéνω,íανéσκω, 
καταµéνω,καθεστηκω,µιµνáζω,µíµνω,πα- 
ραµéνω,παραµíµνω,πολuχρονéω,πολuχρο- 
νíζω,προσµéνω remaneo,persto,perma- 
neo,commoror.- En su sitio: éντοπí- 
ζω in loco, in sede maneo.- Junta- 
mente: σuµπαραµéνω una permaneo.- 
Junto al lado: σuµπαραστατéω una a 
latere sto.- Permanecer en: éγκαταµα
νéω,éνδιαιτáοµαι permaneo in.- Que 
permanece constantemente en: παραµó- 
νιµος,παρáµονος,ος,ον constanter ma-
nens apud.- Que puede permanecer: 
µενετóς,η,óν qui manere potest.- Se 
debe permanecer: µενετéον manendum 
est.- Permaneciendo constante: éπισ- 
ταδóν stando constanter 

PERMANENCIA διαµονη,éπιµονη,προσµονη
ης,η permansio.- En casa: θαλáµεuµα
ατος,τó domi mansio 

PERMANENTE ´éµµονος,éπíµονος,ος,ον; 
éµµενης,ης,éς; ùπαρκτóς,η,óν stabi- 
lis,permanens 

PERMISIBLE οíστéος,éα,éον ferendus 

PERMISIÓN σuγγνωµη,ης,η facilitas 
animi in decernendo 

PERMISO éπιγνωµη,ης,η; éπιχωρησις, 
πáρησις,εως,η venia,permissio 

PERMITIDO ´éσεστσεστσεστσεστι licet 

PERMITIR áφíηµι,áφéω,éáω,éφíηµι,éω
(εáω),éπιτρéπω,éπιτροπáω,µετíηµι,πα- 
ραβáλλω,προοσεáω,προθéω permitto,in- 
dulgeo.- Es permitido: ´éν,´éνεστι, 
´éνι,´éνεστι licet.- Ser permitido: 
éξεîναι,´éσεστι; προσuπáρχω fas esse 
promittor.- Que debe permitirse: éπι
τρεπτéα,-τρεπτéον permittendum 

PERMUTA διáλλαξις,διáµειψις,εως,η; 
µεταβολíα,ας,η; µετáδοσις,éπáλλαξις, 
εως,η; éπαλλαγη,ης,η permutatio 

PERMUTAR áµεíβω,διαλλáσσω,éναλλáττω, 
éπαλλáττω,éπαµεíβω,σuναλáσσω,-ττω

permuto.- Antes: προαµεíβω ante per- 
muto.- Que se cambia o permuta: éξη- 
µοιβóς,η,óν qui commutatur 

PERNICIOSO áφανιστικóς,áναιρετικóς, 
η,óν; áτáσθαλλος,ος,ον; ζηµιωδης,ης
ες; δισκáραρτος,éχéστονος,éπíφθορος, 
φθóρος,ος,ον; éξωλης,ης,ες; χαλεπη- 
ρης,ης,éς; χαλεπóς,η,óν; κατóλεθρος, 
-ωλεθρος,ος,ον; λεuγαλéος,éα,éον; 
λοíγιος,ος,ον; λοιγηεις,εσα,εν; λοι- 
γης,ης,éς; λuµαντηριος,α,ον; λuµαν- 
της,οû,ò; µαλερóς,á,óν; µορóεις,εσσα
εν; ολéθριος,óλοφωïος,ος,ον; óλοóς, 
η,ον; οúλιος,íα,ον; οúλóµενος,η,ον
πανωλης,ης,ες; ψuχοφθóρος,ος,ον per- 
niciosus,exitialis.- Muy pernicioso: 
πολuκηριος,ος,ον admodum exitiosus 

PERNIL κωλην,ηνος,ò petaso.- De 
puerco: πéρνα,ης,η; πετασων,ωνος,ò 
perna,pes suis 

PERNIO pequeño óνíσκος,οu,ò axiculus 

PERNOCTACIÓN νuκτερíα,νuκτερεíα,ας,η
pernoctatio 

PERNOCTAR áπαuλíζοµαι,áπονuκτερεúω, 
αúλíζοµαι,διανuκτερεúω,éννuκτερεúω, 
éννuχεúω,éπινuκτερεúω,καταuλíζοµαι, 
νuχεúω,παννuχíζω,περιαúω pernocto.- 
En el campo: áγραuλéω in agro per- 
nocto.- Fuera de la casa: θuραuλéω
foris pernocto.- El que pernocta 
fuera de la casa: θúραuλος,ος,ον fo- 
ris pernoctans 

PERO ´áταρ,áλλá,αúτáρ,αúτáρ οûν,δαι, 
µην,πλην sed,autem,vero 

PERPENDICULAR κáθετος,οu,ò linea 
perpendicularis 

PERPENDÍCULO σταφúλη,ης,η perpendi-
culum 

PERPETUAMENTE áïδíως,θáµα,θαµáκις
perpetuo.-Durar perpetuamente: διαιω
νíζω perpetuo duro 

PERPETUIDAD áïδιóτης,ητος,η; διαιω- 
νíα,ας,η; éκτéνεια,ας,η perpetuitas 
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PERPETUO áιανóς,η,óν; αíανης,ης,éς; 
áïδιος,ος,ον; áνéκλειπτος,áνéκλιπης, 
ης,éς; áνηνuστος,áνηνuτος,áπαρáβατος
διαινωνιος,νηπαuστος,ος,ον; διατελης
διηνεκης,σuνεχης,ης,éς perpetuus,in-
desinens 

PERPICAZ λuγκικóς,η,óν lynceus 

PERPLEJAMENTE πολuπλοκως perplexe 

PERPLEJIDAD σúγχuσις,εως,η perplexi- 
tas 

PERPLEJO áµφíλοξος,περíπλεκτος,ος,ον
πλóκιος,íα,ον; ταρσωδης,ταρωδης,ης, ες
perplexus.- Estar perplejo: áπο- 
ρéω,áπορéοµαι quo me vertam nescio 

PERRO σκúλαξ,ακος,ò; κúων,κuνóς,ò,η; 
σκúλλος,οu,ò; σπáξ,σπακóς,ò canis.- 
Perrito: κανíσκος,οu,ò parvus canis 
Aficionado a los perros: φιλóκuνος, 
ος,ον gaudens canibus.- Ayuntamiento 
de perros: σκuλακεíα,ας,η canum ad- 
missura.- Ayuntar los perros: σκuλα- 
κεúω canes admitto.-Comida de perros 
κινáβρα,ας,η canum cibus.- Como un 
perro: κuνηδóν canino rito.- Azuzar 
a los perros para cazar: κuνηγéω,κu- 
νηλατéω canes ago ad venandum.- Azu- 
zamiento de perros: κuνηλασíα,ας,η  
canum incitatio.- Azuzar los perros: 
κuνικιóω canem irrito.- Conductor de 
perros atraillados: κuναγωγóς,οû,ò  
canum ductor.-Correaje de los perros  
de caza mayor: τελαµωνíαι,αì baltea 
coriacea quibus armantur canum 
adversus feras.- Correr como los pe- 
rros: κuνοδροµéω incitato cursu fe- 
ror.- Carrera de perros: κuνοδροµíα, 
ας,η canum cursus.- Pelear con los 
perros: κuνοµαχéω adversus canes pug 
no.- De cara de perro: κuνοβλωψ,ωπος
ò canino aspectu.- Comido por los 
perros: κuνóβρωτος,ος,ον a canibus 
devoratus.- Lengua de perro (yerba) 

κuνóγλωσσα,αςαςαςας,ηηηη; κuνóγλωσσον,οu,τó 
canina lingua.- Perro desvergozado: 
κúναιδος,οu,ò canis impudens.- Fajas 
 de los perros (de caza): στελµονíαι, 
ων,αì fasciae canum.- Mordedura de 

perro: κuνóκηκτα,ων,τá canum morsus 
Mordido de perro: κuνóδηκτος,κuνó-  
πληκτος,ος,ον a cane morsus.- Diente 
de perro: κuνóδοuς,οντος,ò dens 
caninus.-Que tiene forma de perro:κu 
νοειδης,ης,éς caninam formam habens 
Que tiene cabeza de perro: κuνοκéφα
λος,ος,ον canino capite praeditus 
(especie de mono).- Perro goloso y 
ladrón: κuνοκλóπος,οu,ò canis fur et 
abactor.- Ladrón de perros: κuνοκλó- 
πος,οu,ò canum latro.- Que mata per- 
ros: κuνóκτονος,ος,ον; κuνορραíστης, 
οu,ò canum interfector.- Que tiene 
cara de perro: κuνοπρóσωπος,ος,ον; 
κuνωπης,οu,ò (voc. Ω κuνωπα!) qui 
canina facie est.- Mover la cola los 
perros: σαíνω caudam moveo.- Nacido 
de zorra: κuναλωπηξ,ακος,ò canivul-  
pis.- Pelos de perro: κuνáδες,ων,αì 
canum pili.- Perros de caza: κuνηγé- 
σιον,οu,τó canes venatores.- Purifi- 
car con el sacrificio de un perro: 
περισκuλακíζω lustro per catulum  

PERRUNO κúναιος,íα,ον caninus 

PERSA πéρσης,οu,ò persa.- A manera 
de persas: περσιστí more,sermone per 
sarum.- Mujer persa: περσíς,íδος,η
mulier e gente persarum.- Persegui-  
dor de los persas: περσοδιωκτης,οu,ò 
persarum insecutor 

PERSECUCIÓN διωγµóς,οû,ò; διωκησις, 
εως,η; διωκτúς,úος,η; διωξις,éκδιω- 
σις,´íωξις; προïωξις,εως,η; íωκη,ης
η; íωχµóς,οû,ò persecutio 

PERSEGUIDO,ser perseguido διωκοµαι
sum persecutus 

PERSEGUIDOR διωκτης,οu,ò persecutor 

PERSEGUIR áποστuπáζω,δíειµι,διωκéω, 
διωκáζω,éπαïσσω,éπαïσσοµαι,éπεκτρé- 
χω,éπιéποµαι,καταδιωκω,κατασοβéω,κα- 
τατρéχω,κατοπáζω,µεταδιωκω,µετασπá- 
οµαι,µετατρéχω,µεταθéω,µετοιχεóµαι, 
µετοíχοµαι,πεδéρχοµαι,σεúω persequor 
insector.- A voces: καταβοáω clamore 
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persequor.- Con furia: µετασεíοµαι
insequor cum impetu.- En justicia: 
éπéξειµι justicia persequor.- Junta- 
mente: σuνδιωκω una persequor.- Lo 
que se ha olfateado: `ρινηλατéω na- 
ribus deprehensum insequor.- Por 
delincuencia,dolo,fraude: κατεντuγ- 
χáνω convenio.- Que debe ser perse- 
guido: µεταδιωκτéος,α,ον persequen- 
dus.- Que persiguen su presa en los 
aires: µετεωροθηραι,οì in sublimi 
venantes.- Volando: µεταπéταµαι,-πé-
τοµαι insequor volando 

PERSEO Περσεúς,εως,η Perseus (hom 
bre,pez,astro).- Hija pequeña de Per 
seo: Περσêïς,ïδος,η filiola Persei.- 
Hijo de: Περσηïος,οu,ò Perseius, ex 
Perseo natus 

PERSÉPOLIS,ciudad Περσéπολις,-πτολις
εως,η Persepolis 

PERSEVERANCIA éνδελεχισµóς,οû,ò; éπι
µονη,καµµονíη,παραµονη,ης,η; προσε- 
δρíα,ας,η; προσκαρτéρησις,προσλιπá- 
ρησις,εως,η; στáσιµον,οu,τó;προσµονη

ης,η perseverantia,assiduitas.- Con 
perseverancia: λιπαρως,προσεχως assi 
due,continenter 

PERSEVERAR διαµéνω,διαρκéω,εíµéνω,éν
δελεχíζω,καταµéνω,πατεγκρατéω,λιπα- 
ρéω,παραµéνω,παραµíµνω,προσεδρεúω,προσ
λιπαρéω,προσµéνω,σuµµéνω, ùποµε- 
νéω persevero,perduro.-Que persevera  
en el mismo tenor: òµóτονος,ος,ον in 
eodem tenore perseverans.- Que perse 
vera por mucho tiempo: στατóς,η,óν  
qui diu stat.- Se ha de perseverar: 
éµµενετéα,-τéον perseverandum est 

PÉRSICO περσικóς,η,óν persicus,a 
persis ortus 

PÉRSIGO περσικá,ων,τá persicae nuces 
seu juglandes 

PERSISTIR éπιδιαµéνω,καθεστηκω,προσ- 
καρτερéω,στηκω,σuµµéνω,ùποµενéω per- 
sisto,persto.- Hasta el último alien 
to: éγκαταβιóω,-βíωµι ad extremam 
vitam permaneo in 

PERSONA  πρóσωπον,οu,τó;  ùπóστασις, 
εως,η; ùπóστηµα,ατος,τó persona.- Bajo 
la misma persona: ταuτοπροσωπι- 
κως sub eadem persona.- De diversa 
persona: èτεροπρóσωπος,ος,ον alius 
diversaeque personae.- De una perso- 
na semejante: òµοιοπρóσωπος,ος,ον
eiusdem personae.- Introducir perso- 
nas hablando: προσωποποιéω personas 
loquentes induco.- Que es de la mis 
ma persona: ταuτοπρóσωπος,-προσωπι- 
κóς,η,óν qui est eiusdem personae.- 

Que tiene una sola persona: µονοπρó- 
σωπος,ος,ον unica tantum persona 
constans.- Ser semejante a la perso- 
na: òµοιοπροσωπéω similis sum perso- 
nae  

PERSONIFICAR   προσωποποιéω, σωµατο- 
ποιéω effingo,corpus seu rem corpo- 
ream fingo 

PERSPECTIVA περíφασις,εως,η circum- 
illustratio 

PERSPICAZ διακριτικóς,διοραρικóς,η, 
óν; éπíβολος,εúπαρακολοúθητος,εúξú- 
νετος,ος,ον; εúρuóπης,οu,ò; καθορατι
κóς,η,óν; óξuδερκης,-δορκης,ης,éς; 
óξúφρων,ων,ον; σuνοπτικóς,η,óν pers 
picax,acutum cernens,late perspicuus 
Hacer perspicaz: óµµατóω perspicacem 
reddo.- Que tiene buena vista: αúγη- 
εις,εσσα,εν perspicax 

PERSUADIDO παρακελεuστóς,η,óν; πεισ- 
τικóς,η,óν persuasus,oboediens 

PERSUADIR áνáγω,áναπεíθω,δuσωπéω,εí- 
σηγéοµαι,éκπεíθω,éπικáµπτω,éπιγνáµ- 
πτω,καταπεíθω,µηδω,παρáφαµαι,παρáφη- 
µι,παραινéω,παρειπεîν,πεíθω,προσεγ- 
κελεúοµαι,σuµπαραινéω,σuνδικéω sua- 
deo,adduco,persuadeo.- Persuadir con 
σuναναπεíθω una suadeo.- De modo 
apto para persuadir: πιθανως apte ad 
persuadendum.- Difícil de: δuσπειθης
ης,éς difficilis persuasu.- El que 
lo persuade todo: παµπειθης,ης,éς qui 
omnia persuadet.- El que persua- 
de cantando: πειθαúλης,οu,ò qui ti- 
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biis persuadet.- El que persuade: εí 
σηγητης,οû,ò; πειστηρ,ηρος,ò suasor
El que sabe atraer y persuadir: ψu- 
χαγωγóς,óς,óν qui animos trahit et 
flectit.- Hablar bien para persuadir 
πιθανολογéω apte ad persuadendum lo- 
quor.- Juntamente: σuµπεíθω simul 
persuadeo.- Propio para persuadir: 
παρηγορικóς,η,óν habens vim suaden- 
di.- Que persuade a los hombres: 
πειθηνωρ,ορος persuadens viros.- Que 
persuade: σúµβοuλος,οu,ò suasor.- 
Que puede ser persuadido: παρáρρητóς
η,óν qui verbis flecti potest.- Re- 
cién persuadido: νεοπειθης,ης,éς; 
νεóπειστος,ος,ον recens persuasus.-  
Se ha de persuadir: εíσηγητéον,προ- 
σακτéον suadendum est 

PERSUASIÓN εíσηγησις,πεîσις,πíστις, 
σuµβοúλεuσις,ùφηγησις,εως,η; πεισµó- 
νη,πειθη,ης,η; πιθανóτης,ητος,η; προ
τροπη,ης,η suasio,persuasio.- Coac- 
tiva: πειθανáγκη,ης,η persuasio quae 
fit per vim.- Diosa de la: Πειθω,οûς
η Suada.- Plena: πληροφορíα,ας,η ple 

na persuasio 

PERSUASIVO éπαγωγóς,η,óν; πειστηριος
α,ον; πειστικóς,πιθανóς,πειθανóς,πει
θóς,πιστικóς,πιθανοuργικóς,σuµβοuλεu 
τικóς,η,óν persuasorius,alliciens 

PERTENECER ´εχω,´éκω,`ρéπω, εíσéχω, 
éσéχω,κατηκω,καθηκω,παρηκω,προσηκω, 
προσκαθηκω,σuντεíνω pertineo.- Perte 
nece a: προσηκει pertinet ad 

PERTENECIENTE a προσηκων,οuσα; áπο- 
τεíνει pertinens ad,spectat 

PÉRTIGA `úσσακα,ης,η;`úσσακος,`úστα-
κος,οu; `úσταξ,ακος,ò; ááµινσ,νθος, 
η; καταπηξ,ηγος,ó; κοντóς,οû,ò per- 
tica 

PERTINACIA íσχuρογνωµοσúνη,ης,η per- 
tinacia 

PERTINAZ ´áπειστος,áπαραχωρητος,σκλη
ροτρáχηλος,ος,ον; δúσερις,ιδος,ò,η; 
καρτερóφρων,ων,ον pertinax,inflexi- 

bilis 

PERTURBACIÓN διαπτóησις,éκτáραξις, 
σuντáραξις,τáραξις,εως,η; διαταραχη, 
ης,η; κuκηθρα,ας,η; κúκησις,εως,η; 
ταραγµóς,οû,ò perturbatio.- De la 
mente: áφροσúνη,ης,η dementia 

PERTURBADO θοηρóς,á,óν perturbatus.- 
No perturbado: áπαρενóχλητος,ος,ον  
non perturbatus 

PERTURBADOR θορuβοποιóς,η,óν turba-  
tor 

PERTURBAR áναταρáσσω,-ττω,-ζω,áναθο- 
λóω,áραδéω,áτúζω,διακλονéω,διασοβéω, 
διαταρáσσω,-ττω,διαθολóω,διενοχλéω, 
éκταρáσσω,-ττω,éµβροντáω,éξοροθúνω, 
καταταρáττω,κuκáω,µοττóω,óµαδéω,παρα
ταρáσσω,σαλáω,στροβéω,σuγχúνω,σuγχúω
σuνταρáσσω,θρáσσο,-ττω perturbo,con- 
turbo,tumultuor,concito,attonitum 
reddo.- Perturbado: éκστατικóς,η,óν
mente alienatus.- Que perturba: κuκη
της,οû,ò qui turbat.- Además: προσ- 

ταρáττω praeterea turbo 

PERTURBARSE con alguna cosa como si 
fuese nueva o peregrina: ξενοπαθéω
aliqua re velut peregrina et nova 
perturbor 

PERVESAMENTE βλαβερως,διεστραµéνως
perperam,perverse.- Obrar perversa-  
mente: κολιáω perverse ago
  
PERVERSIDAD στρéβλεuµα,ατος,τó; στρε
βλóτης,ητος,η perversitas.-Obrar con 
perversidad e ignorancia: σκaιωρéω
imperite et perverse ago.- Odiosa: 
φιλαπεχθηµοσúνη,ης,η improbitas odio 
sa 

PERVERSIÓN διαστροφη,παραγωγη,παρα-  
τροπη,ης,η; παρακíνηµα,ατος,τó per- 
versio 

PERVERSO ´áνοµος,αíσuλος,áκáρδιος, 
διáστροφος,µóχθηρος,ος,ον; ´ωλιτó- 
φρων,ων,ον; κακοφuης,ης,éς; καuαρóς, 
σκολιóς,á,óν; στραγóς,στρεβλóς,η,óν; 
θεοµuσης,ης,éς sceleratus,pravus,per 
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versus,malus,improbus,iniquus.- De 
lenguaje: θρασúφωνος,ος,ον voce pro- 
tervus.- Muy perverso: éξáγιστος,η, 
ον sceleratissimus.- Que tiene inten 
ción perversa: λuκóφρων,ων,ον qui 
est lupini animi.- Trato malo con 
los perversos: κακοµιλíα,ας,η cum 
pravis prava consuetudo 

PERVERTIDO ´éκτροπος,βáταλος,παρá- 
τροπος,στρεβλοκáρδιος,ος,ον; πóρνος
οu,ò deflexus,éfoeminatus,a recta 
via aversus,scortator,perversus 

PERVERTIR διαστρéφω,éκπονηρεúω,θφηµι
παρακινéω,παραστρéφω,παρατρωπáω,προσ
διαστρéφω,σκολιóω,στρεβλóω depravo, 
perverto,vitiosum reddo.- Ser perver 
tido: σuµπαριïσταµαι pervertor 

PERVIGILIO (vigilia prolongada) παν- 
νuχισµóς,οû,ò pervigilium 

PESADAMENTE βαρéως,δuσóκνως gravatim 

PESADEZ βρáδος,εος,τó; βραδúτης,ητος
η tarditas,segnities.- Que iguala al 
plomo en: µολιβαχθης,ης,éς plumbi 
gravitatem exaequans.- Que se mueve 
con pesadez: βραδuκíνητος,ος,ον tar- 
de se movens 

PESADILLA πνιγαλíων,πνιγáµων,ωνος,ò 
supressio qua dormientes videntur si 
bi suffocari 

PESADO ´áπολος,ος,ον; αíανóς,αíνóς,η
óν; αíανης,ης,ες; áχθεινóς,η,óν; áχ- 
θηρης,ης,éς; áργαλéος,éα,éον; βαρúς, 
εïα,ú; δuσηλεγης,ης,éς; φορτικóς,η, 

óν; καµατωδης,ης,ες; λεuγαλéος,éα, 
éον; óλκηεις,εσσα,εν; βαρúφορτος,ος, 
ον; σαuλος,η,óν; στáδιος,íα,ον; στι- 
βαρης,ης,éς gravis,perniciosus.- Muy
pesado: ùπερβαρης,ùπεραχθης,ης,éς;  
ταλαντιαîος,íα,ον; καταφορτικóς,η, 
óν; βáρδιστος,ùπéρδεινος,ος,ον supra 
modum gravis,pergravis.- Compar.y 
superl.: óψιαíτερος,óψιαíτατος tar- 
dior,tardissimus.- No pesado: áνε- 
παχθης,ης,éς non gravis 

PESADUMBRE µεταµéλεια,ας,η cruciatus 
Aquello que nos causa pesadumbre:  
µεταµελητóς,η,óν cuius nos poenitet 
   
PESAR ζuγωθρíζω, κατασταθµíζω,παρασ- 
ταθµíζω,σακóω,σηκóω,σταθµíζω,ταλαν- 
τáω,ταλαντεúω,ταλαντíζω,ταλαντóω pon 
dero,libro,expendo,perpendo.- El ac-
to de pesar: στáθµησις,εως,η; κατασ- 
ταθµισµóς,οû,ò; ταλáντωσις,εως,η pon 
deratio.- Capaz de pesar: στατικóς,η
óν habens vim ponderandi.- Pesar y 
ser pesado: éµβαρúθω ingravo 

PESAR (sentimiento)tener pesar: µετα
µéλει poenitet 

PESAROSO,estar éπικáµνω doleo 

PESAS y medidas (encargado de) ζuγοσ
τáτης,οu,ò publicorum ponderum prae- 
fectus 

PESCA áγκιστρεíα,ας,η; áγκιστρεuτικη
(τéχνη) γρíπεια,ùδροθηρíα,ας,η; γρí- 

πιµα,ατος,τó; ùγροθηρικη,ης,η quae fit 
in humedis venatio,piscatio,ars 
piscandi.- Con caña: áσπαλíα,ας,η
piscatio.- Con red: βóλος,οu,ò; σαγη
νεíα,ας,η piscatus per sagena.- Con 
tridente: τριοδοντíα,ας,η pescatus 
quae fit tridente

PESCADO óψον,οu,τó piscis.- Abundan- 
te en pescados grandes: κητωδης,ης, 
ες cetis abundans.- En escabeche,sa- 
lado: ταρíχιον,οu,τó salsamentum.-  
Salado en crudo: `ωµοτáριχος,οu,ò;  

-τáριχον,οu,τó crudum salsamentum.- 
Salado: óξúγαρον,οu,τó salsamentum 

PESCADOR áλικτúπος,οu,ò; αíγιαλεúς, 
áµφιβολεúς,δελεαστρεúς,-λαστρεúς,éως
ò; éνuγροθηρεuτης,οû,Ò; γαγγαµεúς, 
γριπεúς,íχθuοβολεúς,éως,ò; íχθuοβó- 
λος,òρµιηβολος,οu,ò; πορκεúς,θαλασ- 
σεúς,éως,ò piscator.- Que pesca en 
las lagunas: λιµνοuργóς,οû,ò qui 
circa paludes operatur.- Con caña: 
áσπαλειεúς,éως,ò; áσπαλιεuτης,καλα- 
µεuτης,òρµεuτης,οû,ò qui calamo pis- 


